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ITpu GykBasbHOM HEpEBOJE NEPEBOIUUK YCTAaHABINBACT SKBUBAICHTHOCT JIMIIb HA YPOBHE S3BIKOBBIX SKBHBA-
JICHTOB, HE YYHUTBIBAsi HH(POPMAIHIO, TIEpeaBacMylo Ha MHBIX YPOBHSIX KOHTEHTA. [Ipy BOJILHOM JIMTEpATYpHOM Iie-
peBOJIe SKBUBAJICHTHOCTh YCTAHABIMBACTCS JIMIIh HA YPOBHE ONMCAHMS CHTYallMH — «eXposition situation», B Jyd-
LIeM ciydae — Ha KOMMYHHKAaTHBHOM ypoBHe — «information level». MlHaue roBopsi, mpu OyKBaJbHOM U BOJILHOM
IepeBOJaX BO3HUKAET He MOJHOCTBHIO PeaM30BaHHbIN MPOLEce IEePEBOAa, B pe3ybTaTe KOTOPOr0 POXKIAIOTCS TCK-
CTBI, He 00J1a/Ial0IUe JOCTATOYHON CTENIEHbIO 9KBUBAJICHTHOCTH OPUTHHAY.

BykBaNbHBINA ITepeBOX BCeraa SIBISIETCS IIEPEBOAOM HEIOTPaHC(HOPMUPOBaHHEIM. [Ipy 3TOM YacTo HENOOLCHH-
BaeTCsl MMOMATHYHOCTS SI3bIKa. 11 OyKBaJbHBIN, M BOJIBHBIN TIEPEBOJIBI HICKAXKAIOT KOMMYHHKAaTHBHBIN 3 ekt opu-
TMHAJa M TeM CaMbIM BEeIyT K HapyIICHUIO SKBHBAJICHTHOCTH M aJeKBaTHOCTH. B TO jxe BpeMs OHHM SBISIOTCS aj-
BEPCUBHBIMU: €CIi OyKBaJbHBIM MEPEeBOA HEAOTPAHC(OPMHUPOBAH, TO BOJBHBIN MEPEBOA MepeTpaHchOpPMUPOBaH.
B Hacrosiiee BpeMs CTporue HOpMbI ¥ paMKH (OJIBKIIOPUCTHYECKOTO M HAYYHO-TMHIBHCTHYECKOTO MEPEBOJOB Je-
JIAlOT KpaiiHue MPOsIBICHUS IEPEBOJIECKUX BOJILHOCTEI HEBO3MOXKHBIMHU.

Cnucok numepamypol

1. Horma III. b. ®unonoruueckue tpyasl. Hanpunk: KHHUU, 1956. C. 24-25.
2. Typuanunos I'. O xxu3an n nesrensHOcTH Lopsr Horma / Horma 1. b. @unonorudeckue tpyast. Hamsuamk: KHUY, 1956. C. 7-22.

FIXATION OF INFORMATIONAL CORRELATIONS BETWEEN
APPERCEPTIVE VARIANTS OF ORIGINAL AND TRANSLATION

Alkhasova Svetlana Mikhailovna, Doctor in Philology
Kabardino-Balkaria Institute of Humanitarian Researches
of Kabardino-Balkaria Scientific Center of Russian Academy of Sciences
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The article considers the questions of apperceptive (interpretive) variants correlations of folk songs translation from the Kabardino-
Circassian language into Russian. The examples of historical and heroic songs translations made by the educator of the XIX cen-
tury Shora Bekmurzin Nogmov and the Russian scientist and translator G. Turchaninov are given. The author evaluates the trans-
lations of texts from the standpoint of stylistic and lexical-semantic correlation with the original.
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dunonornyecKkne HayKu

B cmampve onucvieaemces ucciedosanue I’ldp@MMO]lOZM‘l@CKOI; penpesenmayuu Konyenma «,ZZap» Ha mamepuaie an-
2./1141201(020, PYCCKO20 U 4Yy8AUICKOCO A3bIKOB C YElblo YCMAHOBIEHUS €20 HaquOHaﬂbHOlZ cneuuqbuku. Hccnedosanue
BbINOJIHEHO 6 PAMKAX CEMARMUKO-KOCHUMUBHO20 nooxooa x AHAIU3Y A3bIKA. B x00e uccredosanusi Ovlio ycmanoe-
JIEHO KoJuvecmeo napeMud, 06‘bel<mu6upyiou4ux paccmampu@ae/wbzzi KoHYyenm 6 Kastcoom us mpéx A3bIKOS, Oviu
B6blAB/IEHblL U PAHIICUPOBAHbBL NO APKOCMU €20 KOCHUMUBHbLE NPUSHAKU.

Kniouegvie crnosa u ¢ppaswi: KOHLENT; 1ap; NMapeMHOJIOTHYECKas PENpe3eHTalys; HalMOHAIbHas crenuduka;
AHIJIMICKUH SI3bIK; PYCCKUMN SA3bIK; YYBAILCKHUN S3bIK.

Anapeesa EjieHa AjtekcaHIpoBHA
Yysauickuti cocydapcmeennwitl ynugepcumem umenu M. H. Yivanosa
elesani3@mail.ru

YCTAHOBJIEHUE HAIIMOHAJILHOM CHHEHU®UKHN KOHUEITA «IAP»
YEPE3 AHAJIN3 EI'O TAPEMHOJIOTHYECKOMU PEITPESEHTALINA
(HA MATEPUAJIE AHIJIMACKOI'O, PYCCKOI'O M UYBAILICKOTI'O SI3bIKOB)®

CornacHO OCHOBOIIOJIAraromie ujiee KOrHUTUBHON JTMHIBUCTUKY, KOHUENT KaK MEHTaJIbHAs €UHHIIA PACCPelo-
TOYEH BO BCEM MHOTOOOPA3WM CPEJICTB €r0 S3BIKOBOM PETPE3CHTAIMHN, W C MOMOIIBI0 aHAIN3a CEMaHTHKH 3THUX
CPEACTB MOXKHO MOJTYYUTh NPEICTABICHUE O €r0 CTPYKTYPE U COACPKAHHUU, & TAKXKE ONPEAETUTh €r0 MECTO B HAI[U-
OHAJILHOH KOHIIeTITOCdepe.

OfHUM U3 TaKUX CPEACTB PENpPEe3CHTALMH KOHLENTA B SI3bIKE SIBJISIIOTCS] OCIOBUIIBI U MIOTOBOPKH, MM MapEeMHUU —
adopu3Mbl HAPOJHOTO TPOHMCXOXKICHUS, UMEIOIINE Ha3uIaTeNbHbIA cMbICT [1, c. 240, 242]. B spkoi, JTaKOHUYHOK
(dhopMe mapeMuu BBIPAXKAIOT MPEICTABICHHUS HAPOa O MUPOYCTPOUCTBE, OTPAKAIOT OCOOCHHOCTH €r0 HAIIMOHAIBLHOTO
XapakTepa, KyJIbTYPHbIE CTEPEOTHIIbI, IIEHHOCTH U TIPUOPHUTETHI. B HUX 3adMKCHpOBaH pe3yabTaT JTUTEIBHOTO OCMBIC-
JICHUSI HAPOJIOM TOTO HJIH MHOTO OOBEKTA VJIH SBIICHUS ICUCTBUTEIBHOCTH, M TIO3TOMY OHH OKa3bIBAIOTCSI YPE3BBIYAIHO
“HGOPMATHBHBIMU TIPH U3YIECHUU KOHIIETITOB, B YACTHOCTH, B LIEJISIX BHISIBIICHUS MX HAITMOHATLHOMN CTIeIM(UKH.

© Augpeesa E. A., 2014
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KonnenT «/lap» (mogapok; uyTo-11ub0 gaHHOe 6€3BO3ME3THO) SBIISETCS KOHIIENITOM YHUBEPCATHHBIM (ITOCKOIBKY
MIPUCYTCTBYET B KOHIENTOC(hEpE HE TONBKO OJJHOI0 KOHKPETHOTO Hapo/a), OJHAKO 3TO BOBCE HE 03HAYAET, YTO OH
HE MOXeT 00J1a1aTh HAIMOHAJIBHOH crienuuKoi. s BEIABICHHUS 3TON CIeU(UKH U OBIJIO IPOBEACHO OMHCHIBAC-
Moe Jiajiee uccie0BaHNe yKa3aHHOTo KOHIIENTa Ha MaTepualle MapeMHuid U Ha MpUMepe TPEX S3bIKOB: aHTIIUHCKOTO
SI3BIKA (S3BIKa TII00aTBHOTO OOIICHNUS), PYCCKOTO SI3BIKA (S3BIKA MEXIYHAPOIHOTO OOIICHNUS) M YyBaIICKOTO SI3BIKA
(s13pIKa PErHOHAIBEHOTO OOLICHMS).

HcenenoBanne OCyIIECTBISUIOCHh B paMKaX CEMaHTHKO-KOTHUTUBHOTO TTOIX0/a K M3YUCHHUIO S3bIKa. JIaHHBIA TTOIXO/,
Pa3BUBAEMBbI NPEICTABUTEISIMA TEOPETUKO-TMHIBUCTHYECKON MIKoibl Boponexckoro ynusepcurera (3. /1. Ilomosa,
. A. CrepHuH), ipegycMaTpUBaeT HAJTHMIKE B TPOIiecce IMHIBOKOTHUTHBHOTO MCCIIEIOBAHMS 3Tarla KOTHUTHBHON MH-
TeprpeTan — 0co00i Tpouenypsl, Oarofapsi KOTOPOH OCYIIECTBIISIETCS MEPEX0A OT COAEPXKaHMS EAWHUIL SI3bIKa
K COZIEPKaHHUIO KOHIIETITOB, TO €CTh COBEPIACTCS «TIePEBOI SI3BIKOBHIX JaHHBIX B KorHUTHBHEIE [ 10, c. 199].

HccnenoBanue mpoxoauiio Mo OOIIeH sl BCeX pacCMaTpHBaeMBbIX SI3BIKOB CXEME M BKIIIOYAJIO B Ce0sl TPU OC-
HOBHBIX JTama.

[1epBsIit 3Tanm — cOOp NapeMUOIOTHIECKOTO MaTepHaa.

Ha sTom 3Tame mo pa3muYHBIM MapEeMHUOJIOTHICCKIM CIOBapsM W COOpPHHKAM MPOBOIIIICS MOUCK MOCIOBHUI] M
TIOTOBOPOK, COZIEPIKAIIMX KIIOYEBOE CIOBO-PEIPE3EHTaHT paccMarpuBaeMoro koHuenta (Gift — aias aHrIMHCKOTO
SI3BIKA, /Jap — [T pyCCKOTO SI3BIKA, [lapHe — 1T IyBaIICKOTO SI3BIKA) MIIM €70 CHHOHHMEI, 8 TAK)Ke MOUCK MOCIOBHUI]
U MTOTOBOPOK, XapaKTEPHU3YIOIMX KOHIIEHT OIUCATENbHO.

Bropoii atam — Bepudukaims coOpaHHBIX TapeMAi.

[Mox TepMuHOM «BepH(UKALMI» MTOHUMAETCS MPOBEPKa MOIYUYEHHBIX NaHHBIX IYTEM 0OpalleHHs K HOCHUTEISIM
si3pika [Tam ke, c. 194]. CoOpaHHBIC TOCIOBHUIIBI U MOTOBOPKH OBLTH MOJBEPTHYTH JaHHOW MPOLEAYpE B IEISIX
OIIpEJIeTICHUS] YPOBHS MX COOTBETCTBHUSI COBPEMEHHOMY COCTOSIHUIO CO3HaHHsI HOCHUTEJEH sI3bIKa: T.€. JJIsl HOATBEP-
JKJICHUS UX M3BECTHOCTH M, B HEKOTOPHIX CIIyYasX, HHTEPIPETUPYEMOCTH, a TaKXKe ISl YCTAHOBJICHHUS CTEIICHHU CO-
TJIACHsI HOCUTEIEH sI3bIKa C BBIPAKAEMBIM KaXKIOW M3 mapeMuil cMbIcioM. [lapeMun, KOTOpble OKa3bIBaINCh HEH3-
BECTHBIMH HOCHUTEJSIM sI3bIKa (M MX TOJIKOBAHWE BBI3BIBAJIO Y HOCHUTENCH 3HAUMTEIbHbIE TPYIHOCTH), a TaKXKe Te,
CO CMBICIIOM KOTOPBIX OOJBITHHCTBO HOCHUTEINEH He OBLIO COTIACHO, NCKITIOYAUCh U3 JabHEHIIETo aHaN3a.

Tpertuii sTan uccien0BaHusl — KOTHUTHBHASL MHTEPIPETALMs apEMUil, IPOIICALINX TPOLEAYPY BepUpHKaLIUH.

[Ipr KOTHUTHUBHOHN MHTEPIIPETAIINH MMAPEMH Ha OCHOBE aHAJHM3a MX CMBICTAa (OPMYIHPYIOTCS COOTBETCTBYIO-
LI¥e KOTHUTHBHBIC NPU3HAKH B BHUJE YTBEpXkKAEHHH O KoHuente. Ecnu kakue-mubo M3 mapeMuil MMEIOT CXOIHBIE
CMBICJIBI, TO TAKUE CMBICIBI 0000aroTes (CBOASTCS K OMHOMY Oojiee 0000menHOMy cMbicty) [Tam xe, c. 202].

Jlyis u3ydeHus: MapeMUOJIOTHUECKOH perpeseHTalu Konnenta «lap» (Gift) B aHMIMACKOM SI3bIKE OBLIH B3SITHI
KaK OJTHOSI3BIYHEIC, TaK U ABYS3BITHBIC TAPEMHIOIOTHICCKAE CIIOBapH U cOOpHUKH, a MMeHHO: «English proverbs and
proverbial phrases collected from the most authentic sources» (W. Carew Hazlitt) [18], «The Wordsworth
Dictionary of Proverbs» (G. L. Apperson) [17], «The Oxford Dictionary of Proverbs» [20], «Russian-English
dictionary of proverbs and sayings» (A. Margulis, A. Kholodnaya) [19], «AHIIHiiCKHE U PyCCKUE TTOCIOBHIIBI U T10-
roBopkd B mwimocTparusix» (M. U. Iyoposun) [5], «Pycckue MOCIOBHUIIBI M TIOTOBOPKU U X AHTIHICKHAE aHAOTH
(FO. B. boapoga) [2], «Pyccko-anrnuiickuii cioBapb nocioBuil u moroBopok» (C. C. Kyssmun, H. JI. Hlaapun) [7],
«COOpHUK aHTIIMHCKUX TOCIOBUII U ToroBopok» (C. ®. Kyckosckas) [8].

Bceero 6bino Haiimeno 26 eaunwmil, BepOaIM3YyIOIMMUX paccMaTpUBaeMbI KOHIENT (AaHHOE o0Ilee 4Yuciao He
BKITIOYaeT HEKOTOPHIC HEe3HAYNTEIbHBIC JEKCHUESCKIE MIIM IpaMMaTHICCKHE BapHUAIIMU OJHOM U TOW K€ €IMHUIIBI),
OJIHAKO JIMIIb 15 M3 HHUX JAEHCTBUTENBHO MOXXHO OBbUIO OTHECTH K pa3psily IOCJIOBHUIl U NOroBopok. OcraibHble
MIPECTaBIUIA COOOW HE MOCTIOBHUITH U MIOTOBOPKH, a TIPAMETHI WJIH CYeBEpHs, KPBUIATHIE BEIPAKEHUS, HCHAPOIHBIC
(aBTOpckue) apopucTUIecKre BICKA3bIBAHUS U TIP.

Hampumep, ppasa A gift on the thumb is sure to come; a gift on the finger is sure to linger / benas mouxa na noeme
00IbUIO20 NATBYA — YMO-MO HENPEeMEHHO Npousoudem, benas mouka Ha J0O0M OpyeoM NATbYe — YIMO-Mo NPOU30U-
oém, Ho He mak ckopo, obHapyxeHHas B coopauke «English proverbs and proverbial phrases collected from the most
authentic sources», €CTh He YTO MHOE, KaK BBIP2KEHHUE CYEBEPHsl OTHOCHTEIBHO TOSIBISIONIMXCS HA HOTTAX MaJblEB
PYK OCINBIX TATHBIIIEK, KOTOPHIC, B 3aBUCUMOCTH OT OOCTOSTEIBCTB, PACCMATPHBAIOTCS KaK MPEIBECTHHUKU YEr0-TO
XOPOIIETO WM AYpHOTO. JIpyroil mpuMep: B pyCCKO-aHTIUHCKOM CJIOBape MOCIOBUI] M MOTOBOPOK A. Maprynuca u
A. XonoaHo# Berperunacek Gpasa [ fear the Greeks, even when bringing gifts, 3T0 — U3BECTHOE KPBUIATOE BBIPAKEHHUE,
TIEPEBO/T HA aHTIIMHACKUHN S3bIK C JIATUHCKOTO sI3bIKa Ppasbl Timeo Danaos et dona ferentes / A 6otocv danatiyes, dapvi
npunocswux. Bee mogoOHbIe eIMHULIBI, €CTECTBEHHO, OBUIN MCKIIIOUSHBI U3 JaTbHEHIIEro pacCMOTPEHHSI.

3arem HalieHHBIe TapemMuH (15 mT.) OBIIM TOABEPTHYTHI IPOLEAYPE BepUUKAIIUH.

He Bce coOpaHHbIe mapeMuy MpONUTH Npoleaypy Bepudukaimu. Hanpumep, He Obuta BepupHIpoBaHa apeMust
He bestows his gifts as broom yields honey / [lodapxu on oaém, xax pakumnux — méd. Bo-niepBbIX, OHa HE ObLIa W3-
BECTHA HU OJJTHOMY M3 Y4aCTBOBABIINX B JaHHOM HCCIIE/IOBAHUM HOCUTENIEH aHTIIMICKOTO SI3bIKa, BO-BTOPBIX, OTBETHI Ha
BOIIPOC, CBSI3aHHBIN C TIOHUMAHNWEM CMbICHA JaHHOH napemun (UTo o3HauaeT aHHAs OCIOBHIIA / TOroBOpKa?), ObUIN
KpaiiHe npoTuBopeunBbl. Tak, OJHH MOCYMTAJIHN, YTO B MAPEMHH FOBOPUTCSI O CKYIIOM HA MOJAPKU YeJIOBEKe, JApyrue
TIPEJITOIOKHUIIM, YTO OIMCBHIBAETCS ILEPBIN Ha MOAAPKH YEIOBEK; COTJIACHO €II¢ OJHOMY BapHaHTY TOJIKOBaHUS, Pedb
B MapeMUH HIET O YeJIOBEKe, IapsIieM MOIApKH C ENbI0 U3BJICUEHHS U3 ATOTO B alibHEWIIeM COOCTBEHHO! BBITOJIBI.

B pesynbraTe KOTHUTHBHOW MHTEPIPETAUN BepUDUIUPOBAHHBIX mapemMuid (11 mT.) ObLIM BBISBICHEI CIIETYIO-
L€ KOTHUTHUBHbIE MTPU3HAKH:

— Jlap JOJDKEH OBITh CBOEBpPEeMEHHBIM (2 nmapeMun): A gift long waited for is sold, not given. / Tlonapok, koToporo
JIOJITO XAYT, He JapuTcs, a mpoaastcs. He gives twice who gives in a trice / quickly. / Ckopbiii nap 1IeHEH BJBOWHE;
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— Jap cieayeT NpUHMMATh ¢ OnarofapHocThio, 0e3 kputhku (3 mapemun): Do not look a gift horse in
the mouth. / JlapéHOMY KOHIO B 3yObI He CMOTPAT. (BCTpeTHiTiNCh U Takue Bapualyu 3TOH MOCIoBUIIEL: Never look a
gift horse in the mouth. /| Jlap¢HOMY KOHIO B 3yOBbI He cMOTpSIT. Do not look a given horse in the mouth. | Jape¢Homy
KOHIO B 3yOBI He cMOTpAT.) Throw no gift again at the giver's head. / He Opocaif mogapok B JIHIIO0 JapUTEIIIO.
Beggars can't be choosers. / bemaskam He TPUXOIUTCS BEIOUPATE;

— Jap IOJDKEH COOTBETCTBOBATH cTaTycy omapsieMoro (1 mapemmst): Great gifts are for great men. /| Bemukum
JIFOZIIM — BEJIMKUE Japhl;

— Japsl OT HEOPYKECTBCHHBIX JIONEH IODKHBI HacTopaxuBate (1 mapemms): Gifts from enemies are
dangerous. / Jlapsl BparoB OmacHsbI.

— TPUHATHE Japa MOXET cIeNiaTh deioBeka oOs3aHHbIM (1 mapemus): Bound is he that gifts taketh / takes /
[Mpunsn nap — 00s3aHHBIM CTaI;

— Xopolliee OTHOIIICHKE / YYBCTBA K OJIapsEMOMY BaxKHee caMoro nojapka (2 mapemun): It is the thought that
counts. /| BaxxeH He momapok, a BHUMaHue. [t's not the gift that counts, but the thought behind it. /| Baxen
HE M0JIapOK, a BHUMAaHUE;

— BeNWYHMHA OJIarOapHOCTH 3a Jap 3aBUCHT OT ero 3HauuTenbHOCTH (1 mapemus): A slight gift, small thanks. /
Maut map, masia u 0J1arogapHOCTD.

ITo cBoeit sipKOCTH, KOTOPAsi B JAaHHOM HCCIIEIOBAHHH OIPEEIIETCS IO KOJMUYECTBY NMAapeMHUH, 00bEKTHBHUPYIO-
IIMX TOT WIA MHOW KOTHUTHBHBIN NPHU3HAK (deM OO0JIbIe TaKMX MMAPEMH, TeM JaHHbIH MIPHU3HAK SpUe), BHIACICHHbIC
KOTHUTHBHBIC IPU3HAKH PACTIONAraroTCsl CIAEAYIOINM 00pa3oM:

— Jap ciexyeT MPUHUMATh C OJIaroAapHOCTEHI0, 0e3 KPpUTHKH (3 00bEeKTHUBAIINH);

— J1ap IOJDKEeH OBITh CBOEBPEMEHHBIM (2 0OBEKTHUBALINH);

— XOpolliee OTHOIICHHE / YyBCTBA K 01apsieMOMY Ba)KHEE caMOro nojapka (2 00ObeKTHBAIIKN);

— Jap IOJDKEH COOTBETCTBOBAThH CTaTycy ojapsiemMoro (1 oobexkTuBanus);

— JIapbl OT HEJIPY)KECTBEHHBIX JIIO/ICH JOKHBI HacTOpaxuBaTh (1 oObeKTHBALNA);

— TpHHATHE Jlapa MOXKET CJeIaTh dyesnoBeka 00s13aHHbIM (1 oObeKTHBaIMS);

BeJTMYMHA OJIaTOapHOCTH 3a JIap 3aBUCHUT OT €ro 3HaAYUTEIbHOCTH (1 0ObeKTuBaIL).

I[nﬂ cOopa pyccKux mapemMuii ObUIN B3SITHI CIEIYIOIINE CIOBAPH M COOPHUKH PYCCKHX ITOCTIOBHIl M TOTOBOPOK:
«[locnoBumpl pycckoro Hapoma» (coct. B. M. dams) [4], «Pyccknue HapomHbIe 3arafky, ITOCIOBUIBI U MOTOBOPKMY
(cocrt. 1O. T'. Kpyrnos) [11], «He B 6poBs, a B ri1a3. [TocioBuis! u moroBopku [IckoBckoit n JIeHUHTpaackoit o0macTm
(coct. JI. B. ConoBbéna) [13], «CroBaps pyccKrX TOCIOBHIT U TIOTOBOPOK» (cocT. B. I1. JKykoB) [6], «Pycckue HapoaHbIe
TIOCIIOBHUIIEI M TTOTOBOPKM» (cocT. A. M. XKurymes) [12], «Pycckue mocioBuIp! M oroBopkm» (coct. B. M. IogobwuH,
W. I1. 3umuna) [9], «CTapuHHBIE PYCCKIE TIOCIOBHUIEI U TIOTOBOPKI» (cocT. B. 1. Arnkun) [14].

Beuto Haiizeno Oosiee 40 eauHUIl, OOBEKTUBUPYIOMIMX PacCMATPUBACMBIA KOHIETIT B PYCCKOM S3bIKE, OJHAKO
HEKOTOPbIe M3 BCTPETUBILIUXCSI €IUHUI] HE BOULIM B KOPIYC MCCIEIYyEeMOro Marepualia, IoCKOJIbKY He OTHOCHIIMCH
K paspsily MOCIIOBUIL U IOrOBOPOK. Tak, HarmpuMep, U3 JajbHEHIIero paccMoTpeHus Oblia uckirodeHa ¢pasa «Oxom-
HO Mbl 0apum, Ymo Ham HeHadobHO camumy, OOHapyKeHHas B cOopHuKe «Pycckue HapOIHbIC MOCIOBHUIIBI U TTOTO-
Bopku» A. M. JKurynesa: oHa npescTaBiseT coO0H HE IOCIOBHUILY HIIH ITOTOBOPKY, @ KPBUIATOE BBIPAXKEHUE, UCTOY-
HHUKOM KoTOoporo nociyxmuia dacus M. A. KpbeutoBa «Bosxk u JTucunay.

Bcero 66110 0TOOpaHo 45 eqUHULL, YAOBISTBOPUBILNX ITapaMeTpaM IOHCKa.

HexoTopbie 13 coOpaHHBIX NMapeMHil HE NMPOLLIN Npolenypy Bepupukannu. Cpean HUX OKAa3aJINCh TakKHe eJH-
HULBL, Kak: M manwiil nodapox ne naxnad, Bcak dap 6 cmpoky, C kem oOcwiiaewbcs, ¢ mem u ROCYUMACUBCS,
Homa-mo u ne 20100, 0a nodapok dopoz. Y4acTBOBABILIUE B UCCIIEIOBAaHUN HOCUTEIH PYCCKOTO SI3bIKa OBLIM HE3HA-
KOMBI C JaHHBIMH TTapEeMUsSIMH, a UX OTBETHI HAa BOIIPOC, CBSI3aHHBIN ¢ IOHMMaHKHEM cMbIcia napemun (Uto o3Havaer
JlaHHas TI0CJIOBUIA / TIOroBOpKa?), ObUIN KpaiHe MPOTHBOPEUYHBEI.

B pesysbrare KOTHUTHBHON MHTEpHpeTaluu Bepru(UIMpoBaHHBIX NapeMuit (37 wmT.) ObUIH BBISBICHBI CIIEIYO-
LK€ KOTHUTHUBHbIE MTPU3HAKH:

— TOJApPOK MOXET PaclEeHHBATHCS OJapseMbIM KaK HEHYXKHbIH, CIeNlaHHblil (opManbHo: [lodapun nodapox —
om ceeuu ocapox. Ilooapun 632150 u pad. Ha, mebe, Booice, umo nam ne 2o0dce. Ymo nam ne muno, mo nony  Kaouno,

— JIap JOJHKEH OBITh CBOEBPEMEHHBIM: /[0poco auuxo Kk Xpucmosy omio;

— Jlap cienyeT NpUHUMATh C 0JIarolapHOCThI0, O0e3 KpUTUKU: Japeénomy / daposomy KoHio  3y0bl He CMOMPSIM.
Hap — ne xynna: ne xaam, a xeanam. Manoe npunumaiime, a 6oavuwomy cpoky oatime. Ha manom ne 63viyume,
bonvuoeo ne uwume;

— OT Japa He CIelyeT OTKa3bIBaThes: Koeda oapsam, moeda u 6epu. He datom — ne Hassazvigaics, a oaom —
He omxaszvigaiics. [larom — bepu, a bviom — beau;

— XOpolllee OTHOIIEHHE / YyBCTBA K OJapsieMOMY Ba)kKHEe caMoro mnojapka: He nodapox mun, a enumawue.
He 0opoe nooapok, dopoza 1i06086b;

— TOJAapKOM He MOTpEKaIoT: Yem oapam, mem He kopam. JIyuwe ne 0apu, d0a nociie He Kopu;

— JlapaMH MO’XHO CHHUCKATh K ce0e pacmosioxkenue: [lodapun koneyko u 3aopan cepoeyko. Cmanewv dapums —
cmauy mooums;

— HEe BCerjJa MOXHO MOJY4YHTh 4TO-Tr00 B nap, OecmmatHo: [lodapuws yexan 6 Ilapuoic, ocmanca ooun
xynuws. (Berpetunack M Takas Bapuaiusi JaHHOW mapemuu: [lodapuws yexan ¢ Ilapuoic, ocmancs bpam e2o —
Kynuwn.) Ilooapu-mo nomep, a 0Cmaincs 8 Jcusblx 6pam e2o, Kynu;

— TIOJy4EHHBIH MOJAapOK HE MOXKET OBITh nepenapen: [lodapouek — He omoapouex;

— JlapuTeNb He MOXKET TpeOOBaTh BO3BPAIIEHHS TOT0, UTO OAAPWIL: Japeérozo Hazao He bepym;
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— TOJIy4EHHBIH I0/IapOK NpearosaraeT Nperno HeceHle BIIOCIEICTBUM OTBETHOTO noaapka: Jap oapa sicoém.
Hooapxu oapsm — omoapkog ensiosam. (CyliecTByeT U Takas BapHalus JaHHOW mapemud: /Japel dapsm — HA om-
oapxku ensoam.) Ilooapku npunumams, maxk omoapusamuecs. Ilodapku 1r06sm omoapku;

— TOIApOK JeJaercs TOMY, KTO IpusiTeH / HpaBuTcs: Koo arobdaro, momy u dapro. Koeo mobuus, moeo cam
dapuiub,; a He T0OUULL — U OM He20 He NPUMeuly;

— TOJApOK NPHSTHEE IIOJNydaTh OT TOTO, KTO HpaBUTCH / 1opor: Om Mmamywiku OMOnoYKu, om OamiouwKu
owmMemouKu, u mo noumu 3a nooapouex. Om muna Kymanvka 4epenok 0a jamka, u mo nooapouex. Om mozo, kmo
He Mun u nodapok nocmuli. Kyma ne muna — u cocmunysl nocmuinel. (Bapuanus nanHoit napemun: He aioba Kyma —
U 20CMUNYbL He MUTbL);

— TOJapOK, NOJYYSHHBIH B pe3yJbTaTe MHOTOKPATHBIX IPOCKO, CTAHOBUTCS MEHee LIeHHBIM: /Jopoe nodapouex
He GbINPOUIEHHbILL;

— Jap HpusATHee MOKYINKH: /lapogoe abiuko Jyyuie KynieHHo20 pemeuika. JJapoeoi ocypey nyuuie KynieHHOU
ovtnu. Lllapom da dapom xopow mabauox, a Ha OeHeHCKy KyNuilb — 3e1eH;

— BTOCTHU CIEAYeT XOMUTH ¢ ogapKoM: Moéwv 6 2ocmu — Hecu nOOapox 6 20pcmu.

ITo cBoei AAPKOCTH BBIJICICHHBIE KOTHUTHBHBIC TPU3HAKH PACIIONATAIOTCS CIIETYIOIUM 00pa3oM:

— KOTHUTHBHBIEC IPU3HAKHU, 00BEKTUBHPYEMbIEC 4 MapEeMHUAMH: TTOJaPOK MOKET PACIIEHUBATHCS OapsEMbIM KaK
HEHY’KHBIH, CIeNaHHBIHA ()OPMABHO; Aap CIEAyeT NPUHUMATH ¢ 01arofapHOCThIO, 0€3 KPUTHUKH; MOJAPOK HIPHUSITHEE
MOJTy4aTh OT TOTO, KTO HPAaBUTCS / JOPOT; MOJIYYEHHBIH ITOAAPOK MPEAIIOIaraeT NperoHECEHUE BIIOCIESICTBUU OT-
BETHOTO TI0/IapKa;

— KOTHUTHBHBIC IIPU3HAKH, OOBEKTHBUPYEMBIC 3 MapeMHUsAMH: OT Aapa He CIeIyeT OTKa3bIBaThCs; ap MPHAT-
Hee HOKYIIKH;

— KOTHUTHBHBIE TPHU3HAKH, OOBEKTUBUPYEMbIE 2 MApEMUSIMU: XOpOLIee OTHOILICHHE / YyBCTBA K 0J1apseMOMY
Ba)KHEE CaMOro T0/1apKa; MOJapKoM He IONpPEKaloT; AapaMH MOXKHO CHHCKAaTh K ce0e pacrojiokeHHe; He Bceria
MOYKHO IMOJYYUTh 4TO-INOO B Aap, OECILIaTHO; MOIAPOK AETaeTCs TOMY, KTO IPUSTEH / HpaBUTCS;

— KOTHUTHBHBIC NPH3HAKH, OOBEKTUBUpYeMble | mapeMueil: nap JoJKeH ObITh CBOEBPEMEHHBIM; ITOJy4YEHHBIN
MOJIaPOK HE MOXKET OBbITh TIepeiapeH; JapuTellb He MOXKET TpeOOBaTh BO3BPAILIEHHS TOTO, YTO MOJAPHIT; HOAAPOK, MO-
JIy9eHHBIH B pe3yJIbTaTe MHOTOKPATHBIX MPOCHO, CTAHOBUTCS MEHEE IIEHHBIM; B TOCTH CIICIIYET XOIUTh C TIOAPKOM.

IMonck 4yBamICKWX MOCIOBHUII U IIOTOBOPOK OCYIIECTBIISUICS IO cOopHuKaM «BarttmceH cdmaxécem, Kana-
pamcem, cyrmamumm toMaxcem» (coct. H. P. PomanoB) [3] u «YaBam xandx mynrapynaxé. Bartucen camaxécem»
(coct. O. H. Tepentnena) [15].

Bcero 0but0 HaiineHo 16 mapemuii. Bce mapemum ObUTH yCTIETITHO BEPUPHUIIUPOBAHEI.

KorautusHas nHTEpIpeTanys 4yBaICKUX TapeMHUH O3BOJIIIIA BBISIBUTD CIICAYIONINE KOTHUTHBHBIC TPU3HAKH:

— TMOJApOK MOXKET PACIEHUBATHCS KaK HEHYXKHBIH, clenaHHblil GopmanbHo: Cama map, mana map, AHmau
snaeap Maxapa. / Hu Tebe, Hu MHe, HeyIaBIascs CKOTHHA Makapy;

— Jap clegyeT NPUHUMATh C OJarofapHOCTblo, 0e3 kputuku: [lapne ananume xypramaggé. / IlomapeHnyio
Belllb HE KPUTHKYIOT;

— OT japa He clefyeT OTKa3blBaTbcs: [lapaxanman un, ¢anakawmawn map. /| bepu, xorna naiot, O6eru, xoraa
Ob10T. (CymecTByeT U Takas Bapualys JaHHOU napemuu: [lapaxanwman unme Kaiaud, ¢canakauman mapma Kaiaud. /
Bepwu, xorma narot, 6eru, Koraa ObIOT);

— XOpolllee OTHOIIEHHE / YyBCTBA K O/1apsSIeMOMY BaXKHEE caMoro Iojapka: [lapne nanu Xakid map, 10pamuu
xakad. / He mopor momapok, nopora mo0oBb. (Bapuanus nannoit mapemuun: [lapue nanu map, ropamuu xakid. |
He nopor monapox, nopora io60Bb.) [lapre xaxnd map, vip cyHHu xakad. / Jlopor He IOZapoK, a JOOPOKeNaTeIbHOCTS;

— HE BCerJa MOXKHO ITOJTyYHTh YTO-THOO0 B ap, OeCIDIaTHO: Axanén amawé euané. / Y qapMOBOTO MaThb yMepIa;

— JlapuTeNb He MOXKeT TpeOOBaTh BO3BPALICHHs TOTO, uTo mnojaapwi: [lapuene xasnna viimmagge. / Tlonapok
BepHYTh He TpeOyroT. (Bapuauus nanHoit napemuu: [lapue napaxan xasina viimmacme. / Jlaputensb noaapok 00-
paTHoO He Tpedyer);

— TOJIy4EHHBIH MOJapOK IpelnoiaraeT MpernoJHeceHre BIIOCIEACTBUM OTBETHOTO Tojaapka: Kyuueneg xupe-
xupég¢. / Tlomapku W yrouieHus: B3auMHbl. [Iép ammune nyx, menép ammune caiam. / OmHONU pyKo# — cobupaii,
JIpyroil — paziapuBaii;

— TI0JIapOK INIPHATHEE MOJIydaTh OT TOTO, KTO IOPOT: AuHe napnu yyna dwdmams. / IlonapeHHOE MaTepbIo 1y-
mry rpeer. Kykamail Kyuuenege Kyraudpan mymadpax. | baOyIIKuHBI TOCTHHIIBI BKYCHEE BCSKUX Kaslauei;

— B TOCTH CJEIyeT XOJIUTh C NoAapKoM: Ilyw andana xaniuuuen nawanyna xai. / C IMycTBIMU pyKaMH B TOCTH
HE XO/I1, XOTb JIeNnenKy oepu. Yasaw nugma ma xyuuenegcép ¢ypemen. / UyBam HUKyaa 6€3 TOCTHHIA HE XO/IUT;

— napsl mobsT Bee: [luxamnap ma napne nanune opamams. | W Ilurambap (60XeCTBO) MOAAPKH JIOOUT.
Yupky napue opamams. / LlepKkoBb JIOONT MPUHOIICHHUS;

— MOJApOK HUKOTIJa He nomemaet: [apne vimaawuuu nynac ¢yk. / Tlonapok JUIIHUM He ObIBaeT.

ITo cBoeii APKOCTH BhIJIENICHHbIE KOTHUTHBHbBIE TPU3HAKH PACIIONATAIOTCS CIEIYIOIMM 00pa3oM:

— KOTHUTHBHbIE ITPU3HAKH, OOBbEKTHUBUPYEMbIE 2 MapeMHsIMHU: XOpOIllee OTHOIIEHHE / YYBCTBA K OJapsieMOMy
Ba)KHEE CaMOT0 MM0JIapKa; MOJIyYSHHbIH MOIapOK Mpe/IroiaraeT NpernoHECEHNE BIIOCIEACTBUN OTBETHOTO 0JIapKa;
M0JIAPOK MPHSTHEE T0JIy4aTh OT TOrO, KTO JAOPOT; B TOCTH CIEAYET XOJUTh C HOAAPKOM; Japhbl JIIOOST Bee;

— KOTHUTHBHbIE NMPU3HAKH, OObEKTUBHpYEMble | mapeMueii: moJapok MOXET pacleHHBAThCs KaK HEHYKHBIH,
ceNaHHbIi (OPMATBHO; Aap cileayeT NPUHUMATh C 0JIaroJJapHOCTHIO, 0€3 KPUTHKHU; OT Japa He CIEeIyeT OTKa3bl-
BaThCs; HE BCETAAa MOKHO MOJYYUTh YTO-THOO B Aap, OecIiaTHO; JapUTelb HE MOXET TpeOoBaTh BO3BpPAILEHUS
TOTO, YTO TTOJIApHJI; ITOJIapOK HUKOTJa HE OMeIIaeT.
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Tax, corinacHo NpoBeAEHHOMY UCCIIEAOBAaHUIO:

a) xoHuent «ap» (Gift) B COBpeMEHHOM aHIIIMICKOM SI3BIKE PENpe3eHTHPOBaH 11 mapemMusmMu, Ipu 3TOM Bep-
Oanu3yroTcst 7 €ro KOTHUTUBHBIX MPU3HAKOB. CaMbIM SIPKUM M3 3THX IPU3HAKOB SBISIETCS CIEIYIOMINI: 1ap CIleny-
€T IPUHNAMATH C OJIaroJapHOCThIO, 63 KPUTHKH. BTOpoe MecTo 1O SIPKOCTH 3aHUMAIOT IPU3HAKHK: 1ap AOJDKEH OBITH
CBOEBPEMEHHBIM; XOpOIIIEe OTHOLICHHE / TyBCTBA K OAApSIEMOMY BaXKHEE caMoro mojapka. OctanpHble — Jap I0J-
XKEH COOTBETCTBOBATH CTATyCy OJApsAEMOT0; Aapbl OT HEAPYKECTBEHHBIX JIIOJCH TOJDKHBI HACTOPAKUBATh; NPHHS-
THE JJapa MOKET CJIENaTh YeI0BEKa 00sI3aHHBIM; BEJIMYMHA O1aroapHOCTH 3a Jap 3aBHCHUT OT €T0 3HAUYUTEIFHOCTH —
HanMEHee SIPKHe: BCE OHU MMEIOT JINIIb CAMHUIHYIO OOBEKTHBALIHIO;

0) koHuenT «Jlap» B pycCKOM s3bIKe 00BbEKTUBUPOBaH 37 mapeMHUsIMH, IPU 3TOM BepOan3yroTcst 16 ero KOrHu-
TUBHBIX NIPU3HAKOB.

CaMBIMU SIpKUMH U3 3THX NPU3HAKOB SBJIAIOTCS CIEAYIOIIUE: MOJApPOK MOXKET PaclieHUBAThCS OJlapIeMbIM Kak
HEHY>KHBIH, C/IelaHHBIA (POPMabHO; Aap CIIeAyeT NPUHUMATH C 0J1arolapHOCThIO, 0€3 KPUTHKH; MOJapOK NpHUsTHEES
MOJy4aTh OT TOTO, KTO HPAaBUTCS / JOPOT; MOJYYEHHBIH MOAapOK MPEAIOIaraeT NPernoHECeHHE BIIOCIEICTBUH OT-
BETHOT'O TOAapKa.

Bropoe MecTo mo SIpKOCTH 3aHIMAIOT NPU3HAKH: OT Jlapa HE CIEyeT OTKa3bIBaThCs; Jap NMPHUATHEE TTOKYITKH.

Ha tperseM MecTe npencTaBIeHBl TAKHE MPU3HAKH, KaK: XOPOIee OTHOIICHHE / YyBCTBA K OAAPSIEMOMY BaXkKHEE
caMoTo nojapka; moJapkoM He MOIMPEKaroT; JapaMy MOXKHO CHHCKAaTh K ceOe pacrooKeHNe; He BCeTrJa MOXKHO I10-
JY49HUTh YTO-THOO0 B Aap, OECIIATHO; TOAAPOK JEIAETCsl TOMY, KTO MIPUATEH / HpaBUTCH.

OcranbHble IPU3HAKN — Aap JODKEH OBITH CBOEBPEMEHHBIM; TIOJIydCHHBIN TI0IaPOK HE MOXET OBITh IIEpeIapeH;
JapUTEINb HE MOXET TPeOOBaTh BO3BPALICHHUS TOTO, YTO MOAAPHII; TOJAPOK, OTYUCHHBINH B PE3yIbTaTe MHOTOKPAT-
HBIX [IPOCHO, CTAHOBUTCS MEHEE LICHHBIM; B TOCTH CJIEAYET XOAUTh C MOAAPKOM — HaMEHEe SIpKHe: BCe OHU UMEIOT
JIUIIB €IUHUYHYI0 00BEKTUBALIUIO;

B) konuent «/lap» (IlapHe) B uyBamickom si3blke OOBEKTHBUPOBaH 16 MapeMUsIMH, TIPH 3TOM BepOaNIn3yIOTCs
11 ero KOTHUTUBHBIX IPU3HAKOB.

C TO4YKM 3peHHs IPKOCTH, BECh HA0OP BBIJEICHHBIX KOTHUTHBHBIX IMPU3HAKOB JIOCTATOYHO POBHO JIEJIUTCS Ha JIBE
rpynmnsl: 1) npu3HaKH, 00bEKTHBUPYEMBbIE IBYMsI TApeMUsIMU (5 MPU3HAKOB): XOpollIee OTHOILIEHUE / YyBCTBA K OJapsi-
€MOMY Ba)KHEE CaMOro MOJAAPKa; TOIYYEHHBIH MOJapOK MPEATIONAracT MPEernoJHECEHHE BIOCIEACTBHN OTBETHOTO I10-
JlapKa; MOAApOK INpPHUATHEE IMONy4YaTh OT TOTO, KTO JOPOT; B TOCTH CIEAYET XOOHUTh C IOJApPKOM; Japhbl JIOOAT Bce;
2) npu3HaKky, OObEKTUBHPYEMbIE OAHOIN mapemuel (6 NMPU3HAKOB): MOJAPOK MOXKET PACIEHHWBATHCS KaK HEHYXKHBIH,
c/IenaHHbIA GOpMabHO; ap CIEAyeT IPUHUMATE C OJIaroapHOCTBIO0, 0€3 KPUTHKH; OT JAapa He CIIeyeT OTKa3bIBaThCS;
HE BCETJa MOXKHO MOJTyIHTh YTO-TH00 B 1ap, OECINIATHO; JapuTeNlb HE MOXKET TpeOOBaTh BO3BPAIICHHS TOTO, YTO TI0/1a-
PWIT; TIOJApOK HUKOT A He ToMentaet. T.e. MpU3HaKoB, a0COFOTHO JIMANPYIOLIMX 10 IPKOCTH, B JAHHOM HaOOpe HET.

MoxHO BUAETh, YTO JBa IPU3HAKA KOHIENTa «Jlap» MOJIy4aroT MapeMHOJOIMYECKYI0 PENpEe3eHTAIUI0 BO BCeX
TPEX BBIOPAHHBIX JJISI UCCIIEJIOBAHUS s3bIKaxX: 1. Iap cieayeT MpUHUMATh C 01aroJapHOCThIO, 0€3 KPUTHKH, 2. XOpO-
1Iee OTHOIIEHHE / YYBCTBA K 0JIapsieMOMY Ba)KHEE CaMoro I1oJiapKa.

OnvH U3 IPHU3HAKOB BepOaIM30BaH MapeMUsIMHU B aHIVIMHCKOM U PYCCKOM S3bIKaX, HO HE MPEJCTABIICH YyBalll-
CKHMMHU TTapeMHUSIMHU — 1ap JOJDKEH OBITh CBOEBPEMEHHBIM.

CeMmb IpU3HAKOB BEepOANN30BaHbI TAPEMUSMH B PYCCKOM U UyBAaIlICKOM SI3bIKaX, HO HE IPE/ICTAaBICHbI aHTJIMHCKUMU
napeMusMH: 1. TIOapoOK MOKET PacLeHHBATHCS OapsieMbIM KaK HEHY)KHbIH, ClleNIaHHBIH (hOpMaIbHO; 2. OT Japa He
CJIeIyeT OTKa3bIBaThCs; 3. HE BCETAa MOXKHO TOJYYUTh 4TO-THO0 B ap, OecIuiaTHO; 4. JapuTellb He MOXeT TpeboBaTh
BO3BPAILEHHUS TOTO, YTO MOAAPHII; 5. TOJYYSHHBIH MONApOK MPEATIoNaraeT MperoJHeCeHNne BIOCIEACTBUN OTBETHOTO
To1apKa; 6. HoIapoOK MPHUSITHEE MOJIydaTh OT TOTO, KTO HPABUTCS / IOPOT; 7. B TOCTHU CIIELYeT XOAUTH C TTOJapKOM.

Wmeercst psi IpU3HAKOB, BepOaIM30BaHHBIX MAPEMHSIMHU TOJIBKO OJHOTO M3 PAcCMAaTPHBAEMbIX TPEX SI3BIKOB U HE
MIPE/ICTABICHHBIX MAPEMUSIMH IBYX JPYIHX. AHIMIMHCKIMH HapeMIsMH BepOan30BaHbl 4 Takux npusHaka (1. map roi-
JKE€H COOTBETCTBOBATH CTATYCy OJApsIeMOT0; 2. Iapbl OT HEAPY>KECTBEHHBIX JIFOAEH JOJKHBI HACTOPAXKUBATH; 3. MIPH-
HSTHE Japa MOXET CleiaTh YelloBeKa 00s3aHHbIM; 4. BeNn4rnHa 0J1arolapHOCTH 3a Jiap 3aBHCHUT OT €ro 3HAaYHUTelb-
HOCTH), PYCCKHMH MapeMHsiMHU — 6 IPU3HAKOB (1. moapkoM He MOMPEKaroT; 2. 1apaMi MO>KHO CHUCKATh K cebe pac-
MOJIOXKEHHKE; 3. TIOJy4EeHHBIN TT0IapOK HE MOXKET OBITh IepeaapeH; 4. MoIapoK JAeNaeTcsi ToMy, KTO HpHUsITeH / Hpa-
BHTCS; 5. IOIapOK, MOJyYSHHBIH B Pe3yJIbTaTe MHOTOKPATHBIX MTPOCHO, CTAHOBUTCS MEHEE LIEHHBIM; 6. ap NpusTHEe
TIOKYTIKH ), YyBAIICKUMU MapeMUsIMH — 2 Tipu3Haka (1. gapsl 00T Bee; 2. T0apOK HUKOT/Ia HE TOMEIAeT).

Taknum 00pa3om, nccine0BaHNe MAPEMUOIOTHYECKON perpe3eHTalii KOHIenTa «/{ap» Mo3BOJINIIO BBISIBUTH JIOJIO
HalMOHANBHOM crienndukn 3Toro KoHuenra. Criennguka MposiBISETCS B TOM, YTO YKa3aHHBIH KOHLENT B Pa3HBIX
KOHIenIToc(hepax (aHIIIMICKON, PYCCKOH, YyBallICKOM) OTJIMYAETCs 10 CBOEMY COJEP)KaHMIO: OH MMEET PasIndHyIo
TIOJIEBYIO OPraHW3alMI0 CBOMX KOTHHUTHBHBIX NPH3HAKOB M OOHAPY)KMBACT HAIMYHE IPHU3HAKOB COBMAIAIOIINX
(T.e. IpU3HAKOB, BepOaIN30BAHHBIX APEMUSIMH JIBYX WIIH TPEX B3SATBIX IS HCCIIEI0BAHUS S3bIKOB) M IPU3HAKOB HECOB-
MaJAoNHX (T.€. IPH3HAKOB, HOIYJAIOMINX MAPEMHOIOTHIECKYI0 OOBEKTHBAIMIO TOJIBKO B KAKOM-JIOO OTHOM U3 TPEX
S3BIKOB-TIPIMEPOB), COBIAAIOIINE TIPH3HAKH KOHIIEITa B Pa3HBIX KOHIIENTOC(Epax OTIMIAIOTCS IT0 CBOSH SPKOCTH.
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IDENTIFYING NATIONAL SPECIFICS OF THE CONCEPT “GIFT”
BY THE ANALYSIS OF ITS PAROEMIOLOGICAL REPRESENTATION
(BY THE MATERIAL OF THE ENGLISH, RUSSIAN AND CHUVASH LANGUAGES)

Andreeva Elena Aleksandrovna
Chuvash State University named after I. N. Ulyanov
elesanl3@mail.ru

The article describes the investigation of paroemiological representation of the concept “gift” by the material of the English, Rus-
sian and Chuvash languages with a view to identify its national specifics. The research was carried out within a framework
of a semantic-cognitive approach to language analysis. The author determined a number of parables objectifying the investigated
concept in each of the three languages, revealed its cognitive features and ranged them according to clarity.

Key words and phrases: concept; gift; paroemiological representation; national specifics; English language; Russian language;
Chuvash language.

VIK 811.161.1°373:821.161.1
Pu1010rHYecKie HAYKH

B cmamve ananuzy nodeepeaemcs abbpeguamypHas 1eKCcuka, QYHKYUOHUPYIOWas 6 cOGPEMEHHOM Xy00dcecmee -
HOM npouszeedenuu. Aunaruz npogooumcs na npumepe pomana A. Meanoea «Ieocpagh enobyc nponuny. Ilomumo
PaccmMompenus pasHuix acnekmog abopesuayuul, Kacaowuxcs Xy0odcecmeenHo20 mekcma (Munoio2us, CmpyKmy-
pa, 0cobeHHOCMU UCNONb3068aHUA, (PYHKYUU U Op.), 0aémcs conocmasienue abopesuayuu 8 A3biKe Xy00HceCmeeH-
Houl aumepamypul nepsou mpemu XX u navana XXI eexa. /[nsa npogedenus cpagHUmMenIbHO20 AHAAU3A NPUETe-
Karomcs mamepuasl npo8eOEeHHO20 panee UCCAe008ANUSL.

Kniouesvie crosa u ¢pasvi: abOpeBuanus; abOpeBHaTypbl; THIBI abOpeBHaTyp; 0TabOpeBHATYpHBIE NEPHBATHI;
ab0peBUaTypHas JICKCUKA; (YHKIIUU a0OpEBHATYP B XYIOKECTBEHHOM TEKCTE; SI3bIK XYJ0KECTBEHHOMN JIUTEPATYPHI.

AntoHoB Biagumup Ilerposuy
Xaxacckuii eocyoapcmeennuiii ynusepcumem um. H. @. Kamanosa
antonov_vpS8@mail.ru

ABBPEBUATYPBI B COBPEMEHHOM XYJOKECTBEHHOM TEKCTE:
COINIOCTABUTEJIbHBIA ACHEKT®

CoBpeMeHHOE BpeMs XapaKTepHu3yeTcsi IepeMenieHneM 00IacTH aKTHBHOTO (YHKIIMOHHPOBaHUS abOpeBuaryp
n3 cepbl XyI0KECTBEHHON JINTEPATYpPhl B MyOIMIUCTHKY, HAYKy U OpHINaAIbHO-/1es0Boe obmmeHne. [Tpuuém sto
Kacaercsli M JICHCTBHS CII0BOOOPa30BaTEILHOTO MEXaHHM3Ma sI3bIKa: B HAllle BPeMs HEOJIOTHU3MBI B OOJIBIIMHCTBE
CBOEM SIBJIIIOTCS PE3yNIbTaTaMU CIIOBOTBOPUECTBA HE MAacTEPOB CIIOBA, KaK 3TO OBUIO HE TaK AAaBHO, a ITyOJIHINCTOB,
YYCHBIX H T€X, Ubsl ICATEIIFHOCTH CBsI3aHa C O(HUIHAIBHO-IEIOBON chepoil. 3HAYMMO TaKKe U TO, YTO HOBBIE CIIOBA
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